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16. Diles a los beduinos que permanecieron 
en sus hogares (y no salieron contigo a 
la expedición): “Se los llamará para que 
luchen contra unas gentes de gran 
poderío bélico, y deberán combatirlos a 
menos que se sometan (a la religión de 
Al-lah). Si obedecen, Al-lah les 
concederá una buena recompensa; pero, 
si desobedecen como ya hicieron antes, 
les infligirá un doloroso castigo”.

17. Los ciegos, los cojos y los enfermos 
no serán reprochados por no salir a 
combatir. Quien obedezca a Al-lah 
y a Su Mensajero entrará en 
jardines por donde corren ríos, mas 
quien no lo haga recibirá un castigo 
doloroso.

18. Al-lah se complació803 con los 
creyentes cuando te juraron fidelidad 
bajo el árbol (en Hudaibiyah) y sabía 
lo que había en sus corazones. Hizo 
descender el sosiego sobre ellos y los 
recompensó con una cercana victoria 
(en Jaibar)

19. y con muchos botines de guerra que 
tomarían. Y Al-lah es Poderoso y 
Sabio.

20. Al-lah les ha prometido muchos 
botines en el futuro y les ha 
anticipado este (el de Jaibar), y los ha 
protegido de sus enemigos como 
signo para los creyentes (de que la 
promesa de la victoria de Al-lah es 
cierta) y para guiarlos por el camino 
recto.

803 La complacencia de Al-lah, al igual que el resto de Sus nombres y características, tiene un 
carácter eterno, acorde a Su divinidad, y esta aleya es una prueba de la alta consideración que 
reciben ante Al-lah todos los compañeros del Profeta —que Al-lah lo bendiga y le dé la paz— 
que formaron parte de dicho juramento.
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21. Y (les ha prometido también) otras 
(victorias y botines) que aún no han 
conseguido pero que son del 
conocimiento de Al-lah (y se las 
facilitará). Y Al-lah es Todopoderoso.

22. Y si quienes rechazan la verdad se 
hubiesen enfrentado contra ustedes 
(en Hudaibiyah) se habrían retirado 
derrotados y no habrían encontrado 
quién los protegiera ni socorriera.

23. Esta ha sido siempre la manera de 
actuar de Al-lah (pues Él concede la 
victoria a los creyentes frente a sus 
enemigos); y nadie puede cambiar la 
manera de proceder de Al-lah (con 
Sus criaturas).

24. Él es Quien impidió que (un grupo de 
quienes negaban la verdad804) los 
atacaran y que ustedes los mataran en 
el valle cercano a La Meca después 
de que cayeran en sus manos. Y 
Al-lah ve todo lo que hacen.

25. Esos son quienes rechazaron la 
verdad, no les permitieron llegar a la 
Mezquita Sagrada de La Meca (para 
realizar la peregrinación del ‘Umrah) 
e impidieron que los animales que 
llevaban para sacrificarlos como 
ofrenda alcanzaran su destino. Si no 
hubiese sido porque en la ciudad 
había hombres y mujeres creyentes 
que ocultaban su fe, a los que 
desconocían, y a quienes podían 
matar junto con quienes rechazaban la 
verdad cometiendo un pecado sin 

804 Se refiere a ochenta hombres armados de La Meca que el día de Hudaibiyah se dirigieron 
hacia donde estaba el Profeta Muhammad —que Al-lah lo bendiga y le dé la paz— para 
prepararle una emboscada; no obstante cayeron prisioneros del Profeta —que Al-lah lo 
bendiga y le dé la paz— y él los perdonó y los dejó en libertad. Este episodio fue el detonante 
del Tratado de paz de Hudaibiyah entre los creyentes y los idólatras de La Meca.
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saberlo (Al-lah les habría permitido 
luchar y tomar la ciudad, pero no lo 
hizo) para poder acoger en Su 
misericordia a quien quisiera 
(guiándolo tras la incredulidad). Si los 
creyentes se hubiesen separado de 
quienes negaban la verdad, habríamos 
infligido a estos un doloroso castigo.

26. Y (recuerda, ¡oh, Muhammad!) cuando 
la altanería y la presunción, típicas de 
la época de la ignorancia previa 
al Islam, se apoderaron de los 
corazones de quienes rechazaban la fe 
(y se negaron a reconocer en el Tratado 
que tú eras el Mensajero de Al-lah). 
Entonces Al-lah hizo descender el 
sosiego sobre Su Mensajero y sobre 
los creyentes e hizo que se aferraran 
al mensaje de unicidad de Al-lah, pues 
eran quienes más lo merecían y los 
más dignos de él. Y Al-lah tiene 
conocimiento sobre todas las cosas.

27. Ciertamente, Al-lah hará realidad la 
visión que Su Mensajero tuvo en un 
sueño y entrarán a la Mezquita 
Sagrada seguros y sin temor (y 
realizarán la peregrinación del 
‘Umrah, cuyos ritos finalizarán) unos 
con las cabezas rasuradas y otros con 
el cabello recortado. Él sabía lo que 
ustedes ignoraban (acerca de los 
beneficios del Tratado) y les concedió 
además una victoria cercana805.

28. Él es Quien envió a Su Mensajero con 
la guía y la religión verdadera para 
que se impusiera sobre todas las 
demás creencias. Y Al-lah basta como 
testigo.

805 Posiblemente se refiere a la conquista de Jaibar.
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29. Muhammad es el Mensajero de 
Al-lah, y quienes lo siguen son 
severos con quienes rechazan la 
verdad y compasivos entre ellos. 
Los ves inclinarse y postrarse 
(adorando a su Señor) en busca del 
favor y la complacencia de Al-lah. 
Sus rostros están marcados por la 
huella de la postración. Así es como 
la Torá los describe. Y el Evangelio 
los compara con una planta que echa 
brotes y va fortaleciéndose y 
aumentando de grosor hasta que se 
yergue firme sobre el tallo806 para la 
admiración de los sembradores y 
para la exasperación de quienes 
niegan la fe. Y Al-lah ha prometido a 
quienes de entre ellos creen y actúan 
con rectitud Su perdón y una enorme 
recompensa.

806 Los brotes representan a los compañeros del Profeta Muhammad —que Al-lah lo bendiga 
y le dé la paz—, que conceden ayuda y apoyo al Profeta —que Al-lah lo bendiga y le dé la 
paz— del mismo modo que los brotes refuerzan la planta.
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SŪRAH AL HUYURĀT807

(LOS APOSENTOS)
(Empiezo) con el nombre de Al-lah, 

el Clemente, el Misericordioso
1. ¡Oh, creyentes!, no se adelanten a 

Al-lah y a Su Mensajero (en su toma 
de decisiones ni se apresuren a 
opinar en su presencia), y teman a 
Al-lah; ciertamente, Al-lah oye todo 
(lo que dicen) y sabe todo (lo que 
hacen).

2. ¡Oh, creyentes!, no levanten la voz 
por encima de la del Profeta ni le 
hablen en un tono demasiado alto, 
como hablan entre ustedes, pues 
podrían echar a perder sus buenas 
acciones sin darse cuenta.

3. En verdad, quienes bajan la voz ante 
el Mensajero de Al-lah (por respeto a 
él) son aquellos cuyos corazones han 
sido purificados y temen a Al-lah. 
Ellos obtendrán Su perdón y una 
enorme recompensa.

4. En verdad, la mayoría de quienes te 
llaman a gritos (¡oh, Muhammad!) 
por detrás de los aposentos privados 
(de tus esposas), no razonan.

5. Y si fueran pacientes y esperaran 
hasta que salieras a su encuentro, 
sería mejor para ellos; y Al-lah es 
Indulgente y Misericordioso.

6. ¡Oh, creyentes!, si un perverso808 les 
trae una noticia, verifíquenla para que 
no perjudiquen a nadie por ignorancia 
y tengan que lamentar después lo que 
hayan hecho.

807 Esta sura fue revelada en Medina y consta de 29 aleyas.
808 Puede ser cualquier persona que no merezca confianza debido a sus acciones pasadas.
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7. Y sepan que entre ustedes se 
encuentra el Mensajero de Al-lah. Si 
les hiciera caso en muchos asuntos 
(siguiendo sus deseos), estarían en 
dificultades; pero Al-lah ha infundido 
en sus corazones el amor por la fe y la 
ha embellecido, y ha hecho que 
detesten la incredulidad, la maldad y 
la desobediencia. ¡Esos son quienes 
están bien guiados!

8. Esto es un favor y una gracia de Al-lah. 
Y Al-lah es Sabio y Omnisciente.

9. Y si dos grupos de creyentes llegan a 
enfrentarse entre sí, hagan que se 
reconcilien. Si un grupo abusa del 
otro, combatan al que haya abusado 
hasta que se atenga a los mandatos de 
Al-lah; y si se atiene a ellos, 
reconcílienlos con equidad y sean 
justos. En verdad, Al-lah ama a los 
justos.

10. Los creyentes son, ciertamente, 
hermanos entre sí; reconcilien, pues, 
a sus hermanos y teman a Al-lah para 
que Él se apiade de ustedes.

11. ¡Oh, creyentes!, que no se burlen unos 
pueblos de otros, pues podría ser que 
estos últimos fueran mejores que 
aquellos. Y que no se burlen unas 
mujeres de otras, pues podría ser que 
estas últimas fueran mejores que 
aquellas. No se difamen ni se insulten 
con apodos. ¡Qué malo es hacer uso de 
apodos ofensivos después de haber 
abrazado la fe! Y quienes lo hagan y no 
se arrepientan, esos serán los injustos.

12. ¡Oh, creyentes!, eviten al máximo 
las sospechas (sobre los demás) sin 
fundamento, pues algunas de esas 
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sospechas pueden ser pecado. No se 
espíen ni hablen mal de alguien a 
sus espaldas, pues sería como comer 
la carne de su hermano muerto, 
¿acaso no les repugnaría hacerlo? Y 
teman a Al-lah; en verdad, Al-lah 
acepta el arrepentimiento y es 
Misericordioso.

13. ¡Oh, gentes!, los hemos creado a 
partir de un hombre y de una mujer, y 
los hemos constituido en pueblos y en 
tribus para que se relacionen y se 
conozcan unos a otros. Realmente, el 
mejor de ustedes ante Al-lah es el 
más piadoso. En verdad, Al-lah es 
Omnisciente y está bien informado de 
todo.

14. (Algunos) beduinos dicen: “Creemos”. 
Diles (¡oh, Muhammad!): “Todavía 
no son verdaderos creyentes pues la fe 
no ha arraigado aún en sus corazones, 
más bien digan que han aceptado el 
Islam809. Y si obedecen a Al-lah y a 
Su Mensajero, Él no dejará ninguna 
de sus (buenas) acciones sin 
recompensa. En verdad, Al-lah es 
Indulgente y Misericordioso”.

15. Los verdaderos creyentes son quienes 
creen en Al-lah y en Su Mensajero, se 
reafirman en su fe y no dudan, y 
luchan con sus bienes y sus vidas por 
la causa de Al-lah. Esos son realmente 
los sinceros de corazón.

809 A pesar de que ambos términos —fe (iman) e Islam— se suelen utilizar como sinónimos, 
no lo son cuando son mencionados juntos, ya que entonces cada uno posee un significado 
específico: el iman implica tener fe en el corazón y creer con convicción, lo que supone un 
grado más elevado que el Islam, que podría definirse como someterse a Al-lah a través de los 
actos. Así pues, el primer paso sería someterse a Al-lah siguiendo Sus órdenes y Sus 
prohibiciones, mientras que el arraigo de la fe (iman) en el corazón necesita más tiempo y va 
creciendo y aumentando mediante la obediencia a Al-lah.
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16. Diles (a dichos beduinos): “¿Pretenden 
informar a Al-lah de la fe que hay en 
sus corazones cuando Él conoce 
cuanto hay en los cielos y en la tierra? 
Al-lah tiene conocimiento sobre todas 
las cosas”.

17. (Los beduinos) creen que te han 
hecho un favor abrazando el Islam. 
Diles: “No crean que me han hecho 
un favor convirtiéndose al Islam. Es 
Al-lah Quien les ha hecho un favor 
al guiarlos hacia la fe, si son sinceros 
(cuando dicen que creen)”.

18. Al-lah posee el conocimiento 
absoluto de cuanto hay en los cielos y 
en la tierra, y Al-lah observa todo lo 
que hacen.
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SŪRAH QĀF810

(Empiezo) con el nombre de Al-lah, 
el Clemente, el Misericordioso

1. Qaf  811. (Juro) por el honorable Corán 
(que tú, Muhammad, eres realmente 
un Profeta y que la resurrección es 
cierta).

2. Mas (tu pueblo) se sorprende de 
haber recibido a un amonestador de 
entre ellos, y quienes niegan la 
verdad dicen: “Esto (que dices) es 
algo extraño.

3. ¿Cuando muramos y seamos polvo 
(resucitaremos)? ¡Eso está lejos de 
suceder!”.

4. Realmente, sabemos lo que la tierra 
consumirá de sus cuerpos y tenemos 
un registro donde constan todas las 
cosas (la Tabla Protegida).

5. Mas niegan la verdad tras haberles 
llegado y se encuentran confundidos 
(con respecto a ti, ¡oh, Muhammad!)812.

6. ¿Acaso no observan el cielo por 
encima de ellos: cómo lo edificamos 
y adornamos sin que tenga ninguna 
fisura?

7. Y expandimos la tierra (para que la 
habitaran), establecimos en ella 
montañas que la fijaran e hicimos que 
brotaran en ella todo tipo de hermosas 
plantas,

8. como prueba (de Nuestro poder) y 
motivo de reflexión para todo 

810 Esta sura fue revelada, en su mayor parte, en La Meca, antes de la Hégira, y consta de 45 
aleyas.
811 Ver la nota de la primera aleya de la sura 2.
812 Pues algunas veces tachaban al Profeta —que Al-lah lo bendiga y le dé la paz— de loco, 
otras de poeta, otras de adivino, etc.
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siervo que se vuelva a Al-lah (en 
arrepentimiento).

9. Y hacemos que descienda agua 
bendita del cielo con la que brotan 
jardines y todo tipo de grano que es 
cosechado;

10. y altas palmeras de frutos apiñados en 
racimos.

11. Todo ello es una provisión para los 
siervos (de Al-lah). Y con la lluvia 
devolvemos la vida a la tierra árida. 
Así será la resurrección.

12. Antes que ellos ya desmintieron a sus 
respectivos mensajeros el pueblo del 
Profeta Noé, los habitantes de 
Ar-Ras813 y el pueblo de Zamud,

13. así como el pueblo de ‘Ad, el del 
Faraón y el pueblo del Profeta Lot;

14. y también las gentes de Al Aika814 y 
el pueblo de Tubba’815. Todos ellos 
desmintieron a sus profetas, y se 
cumplió sobre ellos la amenaza de Mi 
castigo.

15. ¿Acaso Nos cansamos cuando creamos 
todo por primera vez? ¡No! No 
obstante, tienen dudas sobre una nueva 
creación (cuando sean resucitados).

16. Y, ciertamente, creamos al hombre y 
sabemos lo que le susurra su interior. 
Y estamos más cerca de él que su 
propia vena yugular.

17. (Recuerda que) dos (ángeles) recogen 
(todo lo que el siervo hace o dice), 
sentados uno a su derecha y otro a su 
izquierda.

813 Ver la nota de la aleya 38 de la sura 25.
814 Ver la nota de la aleya 78 de la sura 15.
815 Ver la nota de la aleya 37 de la sura 44.
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18. No hay palabra que (el hombre) 
pronuncie sin que haya un ángel 
siempre vigilante preparado para 
registrarla.

19. Y la agonía de la muerte vendrá con 
la verdad. Eso es aquello de lo que 
huías (tú, hombre).

20. Y sonará el cuerno. Ese será el día 
(del castigo) prometido (a quienes 
rechazaban la verdad).

21. Y cada persona acudirá con un 
(ángel) que lo conducirá al lugar del 
encuentro y con otro de testigo.

22. (Se le dirá a quien rechazó la verdad): 
“Viviste indiferente a este momento y 
ahora te hemos retirado el velo que 
cubría tu vista y puedes ver con 
claridad”.

23. Y el (ángel) que tenía por compañero 
(y registró todas sus acciones) dirá: 
“Aquí está listo (el registro completo 
de sus obras)”.

24. (Y Al-lah dirá a los ángeles:) “Arrojen 
al Infierno a todo obstinado que 
negaba la verdad,

25. ese que impedía hacer el bien, 
transgredía los límites (establecidos 
por Al-lah) y dudaba (sobre Su 
promesa);

26. ese que adoraba a otras divinidades 
fuera de Al-lah. Arrójenlo al duro 
suplicio”.

27. El (demonio) que fue su compañero 
(en la vida terrenal) dirá: “¡Señor!, yo 
no lo extravié, sino que él ya se 
encontraba extraviado, lejos de la 
verdad”.
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28. (Al-lah) responderá: “No discutan 
ante Mí. Ya les había advertido de Mi 
castigo (en la otra vida).

29. Mi decisión es irrevocable, y Yo no 
soy injusto con ningún siervo”.

30. Ese día diremos al Infierno: “¿Estás 
repleto ya?”. Y él contestará: “¿Hay 
más (para que entren)?”.

31. Y el Paraíso será llevado cerca de los 
piadosos (donde puedan verlo).

32. Esto es lo que ha sido prometido a 
todo aquel que se vuelve a Al-lah (en 
arrepentimiento) y cumple con lo que 
Él le ha ordenado;

33. esos que temen al Clemente a pesar 
de no verlo816 y se presentan ante 
Al-lah con un corazón arrepentido.

34. (Se les dirá:) “¡Entren al Paraíso en 
paz, sin nada qué temer! En este día 
entrarán a él para siempre”.

35. Allí tendrán cuanto deseen, y les 
tenemos reservado todavía más.

36. ¡Y cuántas generaciones destruimos 
con anterioridad a pesar de que eran 
más fuertes que ellos y viajaron por la 
tierra (dejando vestigios de su poder)! 
¿Acaso pudieron encontrar un refugio 
(que los protegiera de Nuestro castigo)?

37. Ciertamente, en lo mencionado hay 
un motivo de reflexión para todo 
aquel que razona y presta oído 
atentamente a lo que se lo exhorta.

38. Y creamos los cielos y la tierra, y 
cuanto existe entre ellos, en seis días817 
sin sentir fatiga alguna.

816 O cuando nadie los ve.
817 Ver la nota de pie de la aleya 54 de la sura 7.
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39. Sé paciente con lo que dicen (quienes 
rechazan la verdad, ¡oh, Muhammad!) 
y glorifica a tu Señor (rezando) antes 
de la salida del sol y antes de su 
puesta,

40. así como durante una parte de la 
noche; y glorifícalo con alabanzas 
cuando acabes de postrarte (al concluir 
el salat).

41. Y pon atención el día en que (el ángel) 
anunciador (de la resurrección) 
convoque a los hombres desde un 
lugar cercano.

42. Ese día (toda la creación) oirá el 
soplido (del cuerno) anunciando la 
verdad (de la resurrección). Ese será 
el día en que todos saldrán (de sus 
tumbas).

43. Ciertamente, Nosotros damos la vida 
y la muerte, y a Nosotros es el retorno 
final.

44. Ese día la tierra se abrirá y (los 
hombres) saldrán presurosos (de sus 
tumbas). Y será fácil para Nosotros 
(resucitarlos y) reunirlos.

45. Nosotros sabemos bien lo que dicen 
(quienes niegan la verdad), y tú 
(Muhammad) no puedes obligarlos (a 
que acepten la fe). Exhorta, pues, con 
el Corán a quien tema la amenaza de 
Mi castigo.
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SŪRAH AD-DĀRIYAT818

(LOS VIENTOS)
(Empiezo) con el nombre de Al-lah, 

el Clemente, el Misericordioso
1. (Juro) por los vientos cuando soplan y 

levantan polvo,
2. por las (nubes) cargadas (de lluvia),
3. por las (embarcaciones) que navegan
4. y por los (ángeles) que distribuyen 

(entre los siervos de Al-lah) lo que les 
ha sido ordenado

5. que lo que les ha sido prometido es 
cierto,

6. y que la retribución (de Al-lah según 
sus acciones) tendrá lugar.

7. (Juro) por el cielo surcado por 
caminos (o lleno de órbitas)819

8. que, en verdad, tienen diferentes 
opiniones (sobre el Corán o 
Muhammad)

9. y que se aleja de él aquel que se ha 
alejado (de la fe al rechazar la 
verdad).

10. ¡Que quienes mienten (acerca del 
Profeta y de la religión) sean 
expulsados de la misericordia de 
Al-lah!

11. Esos que están inmersos en la duda y 
en la incredulidad y viven 
despreocupados de la otra vida.

12. (Esos) le preguntan (al Profeta en 
tono de burla): “¿Cuándo sucederá el 
Día del Juicio Final?”.

818 Esta sura fue revelada en La Meca, antes de la Hégira, y consta de 60 aleyas.
819 Esta aleya también podría traducirse más literalmente como: “Juro por el cielo tejido con 
perfección”.
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13. Ese día serán castigados en el fuego.
14. (Se les dirá:) “Sufran su castigo. Esto 

es lo que pedían con apremio”.
15. En verdad, los piadosos disfrutarán 

de jardines y manantiales.
16. Aceptarán (con regocijo) todo lo que 

su Señor les concederá (como 
recompensa). Realmente, en la vida 
terrenal obraron el bien.

17. Poco era lo que dormían por las 
noches y mucho lo que rezaban.

18. Y en las horas previas al amanecer 
pedían perdón a Al-lah.

19. Daban de sus bienes la parte que por 
derecho le correspondía al pobre y 
al indigente.

20. Y en la tierra hay pruebas (del poder 
de Al-lah) para quienes creen con 
firmeza.

21. Y también en ustedes; ¿acaso no las 
ven?

22. Y en el cielo tienen su provisión (la 
lluvia que hace que crezcan las 
plantas de las que se alimentan) y lo 
que se les ha prometido (el Paraíso).

23. (Juro) por el Señor del cielo y de la 
tierra que (lo que les ha sido 
prometido en la otra vida) es tan 
cierto como que pueden hablar.

24. ¿Conoces la historia de los 
honorables huéspedes de Abraham 
(¡oh, Muhammad!)?

25. Se presentaron ante él y le dijeron: 
“(La) paz (esté contigo)”. El respondió: 
“(La) paz (esté también con ustedes). 
En verdad, me son desconocidos”.
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26. Entonces (Abraham) se dirigió con 
rapidez hacia su familia y regresó con 
un buen ternero asado.

27. Lo acercó a sus huéspedes y les dijo 
(invitándolos a degustarlo): “¿No 
comen?”

28. Pero al ver que no comían sintió 
miedo de ellos. Le dijeron: “No 
temas”. Y le anunciaron la llegada 
de un hijo dotado de sabiduría 
(Isaac).

29. Entonces su mujer apareció profiriendo 
un grito y dándose palmadas en la cara 
(debido a su asombro y felicidad), y 
dijo: “¿Yo, una anciana estéril (tendré 
un hijo)?”.

30. Le respondieron: “Así lo ha dicho tu 
Señor. En verdad, Él es el Sabio, el 
Omnisciente”.

31. (Abraham) les preguntó: “¿Cuál es el 
motivo (principal) de su visita, 
emisarios (de Al-lah)?”

32. (Los ángeles) respondieron: “Hemos 
sido enviados a un pueblo pecador

33. para enviar sobre ellos una lluvia de 
piedras de barro cocido,

34. las cuales han sido marcadas junto a 
tu Señor (con el nombre de aquellos a 
quienes van dirigidas) para (castigar 
a) los transgresores (que han caído en 
la inmoralidad)”.

35. Y sacamos de la ciudad (para salvarlos) 
a quienes eran creyentes.

36. Mas solo encontramos un hogar 
cuyos miembros se habían sometido a 
Al-lah (la familia de Lot, con la 
excepción de su esposa).
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